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Demande de confidentialité et/ou de soutenance à huis clos- 
Request for non disclosure and/or closed defense session




Date de la soutenance – date of the defense 
Nature de la demande - Nature of the request 
	 Demande de confidentialité du manuscrit de thèse 
Request for non-disclosure of thesis manuscript
	 Demande de soutenance à huis clos 
Request for closed defense session


Informations relatives au doctorant – Candidate’s related Information  
Nom de l’école doctorale – Name of Doctoral School:      
Prénom et nom du doctorant – First name and birth name of doctoral candidate:      
Adresse mail permanente du doctorant – permanent email address:           

Statut - status: (CIFRE, contrat doctoral, ou autre – CIFRE, doctoral contract, etc…; joindre le contrat de travail – attach employement contract):      
Sujet de recherche – thesis subject:           

Informations relatives à l’unité de recherche – Information on the Research unit
Unité de recherche principale – Name of Research Unit:           

Directeur de Thèse (DT) – Doctoral Supervisor:            

Adresse courriel du DT – email of Supervisor:      
Unité de recherche du co-encadrant (le cas échéant) – Name of research unit of co-supervisor (if relevant):      
Co-encadrant (le cas échéant) – co-supervisor’s name (if relevant):           

Informations relatives au partenariat de recherche – Information on the research partnership 
Partenaire principal de la recherche (Société ou Institution – Company or Institution):           

Interlocuteur au sein de la société ou Institution - Contact person within the partner company or institution :      
Adresse mail – email address:      
Référence du contrat de recherche géré par SU (le cas échéant) – References of research contract managed by SU (if relevant):        
NB : Le contrat de recherche est la convention qui a été passée entre les partenaires du projet de recherche doctoral pour définir les objectifs de l’étude, les apports de chacun et les règles de propriété intellectuelle des résultats. - The research contract is the agreement that was signed between the partners of the doctoral research project to define the objectives of the study, the contributions of each partner and the rules for intellectual property of the results. 

Précisions sur la demande - Details of request
Origine de la demande de confidentialité/huis clos - Origin of the request for non-disclosure / closed defense  :(Unité de recherche, partenaire, DRV Faculté, DR&I Sorbonne Université, SATT Lutech...?) :
Durée souhaitée de la confidentialité - Desired non-disclosure duration:       (en année ou mois – in years or months)

Motivation de la demande de confidentialité/huis clos (aucune demande ne sera recevable sans motivation) 
Motivation for non-disclosure / closed defense request (demands without stated reasons will be rejected):         
Visas (date et signature)
	Le doctorant
Doctoral candidate
	Le directeur de thèse
Supervisor
	Le directeur de l’unité de recherche
Director of the Research Unit
	Le directeur de l'école doctorale 
Director of the Doctoral School




Ce formulaire est à retourner au Bureau d’accueil des doctorants qui se chargera de recueillir l’avis de la Direction de la Recherche et de l’innovation (DR&I) de Sorbonne Université ou de la Direction de la Recherche et Valorisation (DRV) de votre Faculté.

This form is to be returned to the Information and Registration Office, which will request a recommendation from the Sorbonne Université Research and Innovation Office.

Avis de la Direction de la recherche et de la valorisation de la Faculté ou DR&I de SU – Recommendation from the institutional R&I office
	Partie réservée au service de valorisation gestionnaire du contrat de recherche – Reserved for the institutional R&D office in charge of the research contract
Personne et direction en charge de l’instruction de la demande – person handling the application:      
 Avis favorable – approved

 Avis défavorable – not approved
Durée retenue pour la confidentialité – Duration of the non-disclosure (en année ou mois – specify years or months) : 
      
Commentaires – additional comments:      



Décision – Decision
	 Autorisation accordée
- Authorization granted


 Autorisation refusée - Authorization rejected
Date :      
Motivation du refus - (le cas échéant) - reasons for the rejection (if relevant)      
Signature:

Le président de Sorbonne Université (ou son délégataire)



Institut de formation doctorale – Bureau d’accueil des doctorants
Institut de formation doctorale – Bureau d’accueil des doctorants
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